Ciril Drekonja
Najdrazji biser

Po vsem zalivu so ljudje Sepetali o tem. Od ust do ust je $la skrivnost
o biseru, ki je bil tako lep in tako velik, da je bil vreden toliko, kolikor
ves svet. Na dnu morja da lezi, ¢uvajo da ga polipi z dolgimi tipalkami
in morski psi, ki imajo zobe ko igle. Clovek, ki bi se spustil v globino,
da bi dvignil biser, bi naSel smrt. Polipi bi ga ovili s tipalkami, morski
psi bi ga raztrgali.

Staro pismo je pric¢alo, da govorice niso bile izmisljene.

Mornarji in ribi¢i so vedeli za mesto, kjer je leZal na morskem dnu
najdrazji kamen na svetu, ki je odseval iz globoéine.- Voda se je na tem
mestu lesketala v pre¢udno lepih barvah.

In da je neki mornar, ki mu v prevroéi Zelji po bogastvu ni bilo mar
zivljenja, poskusil sreco. Spustil se je v morje in se ni veé vrnil. Od
takrat so bile govorice Se skrivnostnejse.

V zalivue je zivel mlad ribié. Bil je veren in je imel odeta in mater,
ki sta bila stara in onemogla. Le sinova roka ju je redila.

V' neki noéi je nalovil toliko rib ko Se
(( ?1,, nikoli dosleJ Pa se je domislil, da bi Zrtvoval
lov za vecjo sreto, za biser. Odplul je na
mesto, kjer je lezal na dnu morja biser. In je
pricel grabiti ribe in jih metati v morje. In ko
je vrgel zadnjo ribo, je $e pocakal, da se polipi
in morski psi najedo. Nato se je slekel in
skotil v morje. Odplaval je navzdol. V lu&
je videl posSastne polipe; njihove tipalke so
lezale leno raztegnjene po tleh. Morski psi so
zdeli negibno v svetlobi.

Ribi¢ je splaval naravnost k biseru, ga
pograbil, se zaokrenil ter Svignil na povr§je.
Skocil je v ¢oln ter odveslal.

Globina je potemnela ter se pogreznila v
noé. Polipi so dvignili tipalke, morski psi so
se zganili.

Drugi dan je bilo morje viharno kakor §e nikdar doslej. Med valovi
so Svigali morski psi ko besne strele.

Ribié se je-zaprl v svoje misli in uglba] komu bi ponudil biser, da
bi ga prodal po vrednosti, o kateri je govorilo pismo. Odloé¢il se je, da
ga ponudi najbogatejSemu é&loveku.

Poslovil se je od oceta in matere ter odSel na pot proti daljmemu
mestu, v katerem je zivel najvedji bogatin sveta. Hodil je dni in nodéi,
trpel je glad in Zejo in ko je stopil na prag marmornate palate sredi
mesta, so mu strazniki zaustavili pot. In ko jim je ribi¢ povedal, da bi
ponudil bogatinu drag kamen, so odstopili. Sel je skozi dvorane, katerih
stene so bile prevletene z Zametom in katerih tla so bila pokrita s tezkimi
preprogami. Od stropov so viseli zlati lestenci in svetloba, ki je lila skozi
okna, je zarela v njih.

Stopil je v deveto dvorano. Tezki zastori so strazili ob oknih. Na
mehki blazini je sedel postaren moZ z dolgo brado. Njegove majhne, Zive
o¢i so begale po motnjavi.

Ribi¢ se ni priklonil, ni polozZil roke na prsi, ni padel na tla. Zavedal
se je, da ne prosi milosti. Pozdravil je bogatina in spregovoril:
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»PriSel sem, da vam ponudim najdraZji biser. V zalivu je lezal na dnu
morja. Polipi z dolgimi tipalkami in morski psi, ki imajo zobe ko igle, so
ga strazili. Vsi ljudje so hrepeneli po njem. Mornar, kateremu je bila
misel na sre¢o drazja ko Zivljenje, je sko¢il v globino in se ni veé vrnil.
V mirni noéi sem se spustil na dno morja in sem ga dvignil. Pismo prica,
da je vreden toliko, kolikor ves svet. VpraSam vas, ¢e mi ga placate po
vrednosti, o kateri govori pismo?«

Bogatinu so se razsirile zenice. Vprasal je hlastno:

»Ga ima$ tuf«

Ribi¢ je segel v torbo in v temotni dvorani je zasijal biser. Bogatin
je ogledoval dragulj, ga potehtal na roki in dejal:

»Res, vreden je toliko, kolikor ves svet. Slial sem, kar pravi pismo,
ali ne premorem toliko, da bi ga odkupil. Bogastvo polovice sveta je v
moji lasti, vse ti dam zanj.c

Ribi¢ je odmajal z glavo. Bogatin se je zamislil in je Se spregovoril:

sPocakaj! Vse bom storil, da si prisvojim bogastvo vsega sveta. Ko
to dosezem, skleneva kupéijo.« Ribié je bil zadovoljen in je odsel.

Bogatin je ozivel. Razsiril je kupéije preko vsega sveta. V zakladnicah
so zaskripali tezki pokrovi. Denar se je vsipal na vse vetrove in se vratal
pomnozen. Zopet je tekla zlata reka navzven, na drugi strani se je vracala. -
In je bila vedno veéja. Odplavljala je bogastvo dezel in mest ter ga nosila
bogatinu v roke.

Na svetu je zavladalo gorje. Ljudje so strmeli z grozo v nesredo in
usodo. Niso si mogli pomagati, zlata reka ni prizanasala. Postali so suZnji
moza, ki je poslal nadnje zlato povodenj.

Ribi¢ je ¢&akal. Pri¢a je bil krivicam in hudotam, ki so §le preko
zemlje. Videl je ljudi, katerim so verige vzele ¢loveSsko dostojanstvo.
Poslusal je stok in mrmranje, vse to ni ganilo njegovega srca. »Nisem
polozil jaz roke na pravico drugih,« se je izgovarjal.

Zvedel pa je nekoéd, da je prisel tudi njegov rodni’ krov v bogatinovo
last in da sta postala ofe in mati suznja, kakor vsi prebivalci v zalivu.
Vest ga je zapekla. Hotel je reSiti starSe in je odhitel k bogatinu.

Moz ga je pogledal tuje. Na pro$njo je odmajal z glavo.

»Ali se nisva pogodila, da kupim biser za bogastvo vse zemlje? Nié
ne morem spremeniti.«

Ribi¢ je odSel Zalosten in potrt. Pa se je tolaZil: »Kmalu bom gospodar
vsega sveta. Takrat vrnem starSem svobodo
in jih obsujem z bogastvom in preobiljem.«

Cakal je dolgo, dolgo. In. zopet je Sel k
bogatinu ter ga vpraSal, ¢e bosta lahko kmalu
sklenila kupéijo.

Nasel je moza potrtega. Z Zalostnim gla-
som mu je povedal resnico, ki ni bila vesela.

»Prilastil sem si bogastvo sveta, usuZnjil
sem prebivalstvo zemlje. Le na bregovih
vzhodnih dezel Zivi premeteno ljudstvo, ki se
ni dalo ukaniti. Zaman je bil trud, ti ljudje
so se smejali mojemu zlatu. Dovolj da imajo
vsega in da ne potrebujejo od mene nilesar,
so rekli. Njihove ladje jadrajo svobodne po
morju. Vlada jim mogocen kralj. Tako velika
je njegova mo¢, da je zaustavila tok mojega
zlata.«
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In bogatin je Se dodal:

»Storil sem, kar sem mogel. Skleniva kupéijo, da ti dam za biser
vse, kar imam. Dovolj ti bo.«

Ribi¢ je pomislil.

»Tako ne prodam bisera. Dam ga samo za ceno, katere je vreden.c

Bogatin je sklonil glavo in ni odgovoril. Ribi¢ se je poslovil in je odSel.

Namenil se je k mogotnemu kralju, ki je bil zaustavil tok bogati-
novega zlata.

Hodil je dni in no¢i, da je prisel v dezelo, kjer je vladal najmogoé-
nejdi kralj na svetu. Prispel je v utrjeno mesto. OboroZene &ete so kora-
kale po ulicah. V jeklo odeti voj3¢aki so strazili ob vhodih.

Zaprosil je straznike, da bi ga pustili pred vladarja. Povedal jim je,
da je ribi¢ in da bi rad ponudil kralju drag kamen.

Ribi¢ je stopil pred kralja, ki je sedel na zlatem prestolu. Ni se
priklonil, ni polozil roke na prsi, ni padel na tla. Zavedal se je, da ne
prosi milosti. Pozdravil je in spregovoril:

»PriSel sem, da vam ponudim najdraZji biser. V zalivu je leZal na dnu
morja. Polipi z dolgimi tipalkami in morski psi, ki imajo zobe ko igle,
so ga strazili. Vsi ljudje so hrepeneli po njem. Mornar, kateremu je bila
misel na sre¢o drazja ko Zivljenje, je skoéil v globino in se ni veé¢ vrnil. V
mirni noéi sem se spustil na dno morja in sem ga dvignil. Staro pismo
pric¢a, da je biser vreden toliko, kolikor ves svet. PriSel sem, da vpraSam,
¢e mi ga pladate po vrednosti, o kateri govori pismo.c

Kralj je ostrmel. Razgledal se je po sijaju, ki ga je obdajal. O& so
mu zagorele v Zelji, da bi kronal svoje bogastvo in blesk z najdraZjim
kamnom. In je vprasal:

»Ima$ biser pri sebi?«

Ribi¢ je segel v torbo in v dvorani je zasijal biser v Zarki svetlobi,
da je ugasnil blesk kraljevega bogastva.

Kralj je gledal dragulj kakor zamaknjen. In je spregovoril:

»Sirna je moja deZela, veliko bogastva je v njej; vse izro¢im tebi
za biser.c

Ribi¢ je odkimal.

s»Samo za ceno bogastva vsega sveta ga dam. Pismo govori, da je tolika
njegova vrednost.c

In kralj se je zamislil, nato pa dejal:

»Z mo&jo in z oroZjem si prilastim vrednost, ki jo zahteva$ za biser.
Dotlej, da to dosezem, podakaj! In potem bo$ ti najbogatej$i, jaz pa naj-
mogodtnejsi ¢lovek na svetu.c

Ribié¢ je bil zadovoljen in je zapustil grad.

Orozje je zazvenketalo, bobni so zapeli in oznanjali pohod na vojno.
Preko mej dezele se je razlila vojska. Plamen in smrt je nosila s sabo.
Strah in groza sta Sla pred njo. Ljudje so umirali v ranah in boleéinah.
Ni bilo usmiljenja, ne prizanasanja v jekleni povodnji.

Kraljeva vojska je bila nepremagljiva. Vladarji drugih dezel so se
branili, niso se mogli ubraniti moéi in sili, ki je prisla nad nje. Daleé,
dale¢ je Ze segala kraljeva oblast in $e so prihajala sporotila, da je vojska
zavojevala nove dezele.

Ribié je &akal. Ni bil prica grozotam, ni zrl umiranja in bede, ki je
§la povsod, koder je d1VJala voma Le slisal je, da se gode na svetu hude
reéi, a se je opravicil, ¢e§, nisem dvignil jaz meca nad Zivljenje ljudi in
smrt ne gospodari v mojem imenu.
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Neko¢ je zvedel resnico, ki ga je hudo potrla.
Sporo¢ilo mu je naznanilo, da vojne grozote niso
prizanesle njegovi domaéiji in da mu je vojska
vzela oCeta in mater, doma¢i krov pa da je pozgan
do tal.

Vojska je dosegla dezele, ki so se razprostirale
po visokih gorskih planjavah. Tudi te je skuSala |
zavzeti in jih ukloniti kraljevi oblasti, a so bile
moéi Ze oslabljene. Na teh planjavah je prebivalo
prirodno, Se na pol divje ljudstvo, ki je ljubilo
svobodo nad vse. Ob strmih grebenih visokih gora
in pod orozjem bojevitega plemena, ki je branilo
kot lev svojo svobodo in pravico, se je skruSila 3
mo¢ kraljeve vojske. Kralj je bil potrt in se je vdal v misel, da je nemogoce
premagati ves svet. Poklical je k sebi ribi¢a in mu dejal:

>Hotel sem, da odkupim biser za bogastvo vsega sveta. Grozo in smrt
sem poslal preko zemlje. Moja vojska se je polastila deZel in morij. Moje
shrambe so prepolne zakladov. Moje Zezlo gospodari in vlada vsem Stirim
stranem sveta. Le tam daled v neznani deZeli Zivi na visokih gorskih planja-
vah ljudstvo, katerega si nisem mogel podvreéi. Reci, ali si zadovoljen, da
se pogodlva za ceno vsega bogastva, ki sem si ga pridobil?«

Ribié Je moléal in mislil.

Se mu je prigovarjal kralj:

»Nih&e ti ne more dati ve¢, kot ti lahko dam jaz. Vzemi, dovolj in
preve¢ ti bo.c

Ribié pa je sklenil pri sebi: »Oceta in mater sem zgubil, rodni krov
je v prahu in pepelu Vse zaradi bisera. In da bi ga prodal sedaj pod ceno,:
o kateri govon pismo?¢

Kralj je ¢akal.

»Ne morem,« je dejal ribié.

Kralj je sklonil glavo in ni odgovoril. Mladenié pa se je poslovil in
odsel. In ko je bil sam, je zopet ugibal, komu bi ponudil biser. In ni nasel
¢loveka. Slisal pa je, da Zivi nekje v samoti najmodrej$i moz na svetu.
Namenil se je k njemu.

Sel je na pot in je hodil po cesti, s ceste je stopil na trato, s trate
v pusavo, onkraj puscave je priSel v gozd. Dospel je do votline pod skalo.
Tu je Zivel modrijan in samotar. Obleéen je bil v pusto raSevino, dolga
brada mu je pokrivala prsi.

Ribi¢ je pozdravil puS€avnika, nato mu je povedal zgodbo o biseru
in ga Se vpraSal za svet.

Modrijan se je zresnil. Pozneje se mu je Zzalost razlila preko obraza.
Velel je mladeni¢u, naj mu pokaze biser in ta je storil tako.

»In"bogastvo vsega sveta hode§ zanj?«¢

»Da; tako govori pismo o njegovi vrednosti.«

»Jaz ti ga odkupim,« je povzel moz.

. lgibi(':u so se zaiskrile oli, vendar je podvomil o resni¢nosti samotarjevih
esed:

»Kako doseze§ to, fesar nista dosegla ne bogatin, ne kralj?«

Takrat je puS€avski moz razprostrl roki, se razgledal na vse strani
ter spregovoril s slovesnim glasom

»Ves svet je moj, ker ni¢esar nimam. Ako pa bi posedal le ped zemlje,
bi vse drugo ne bilo moje.«
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Ribié je sklonil glavo. Cez &as je uprl pogled v moZa. Nié ni govoril
puscavnik, vendar je mladeni¢eva vest trepetala. i

Tako sta stala in moléala. Prvi je spet spregovoril samotar:

»Dovolj je bilo vsega. Pri meni ostani in ves svet bo tvojlc

Besede so pretresle ribi¢a do dna. Obnovil je v spominu vse, kar se
je zgodilo od takrat, ko je dvignil biser iz morja. Spomnil se je gorja in
smrti, oéeta in matere. Oklenil se je moZa v raSevini in zaihtel:
»Zahvaljen za to, kar si mi dal in za plaéilo
v 3 naj bo biser tvoj.«

Puséavnik je odmajal z glavo:

»Cemu bo meni in tebi?«

Sklonil se je k tlom, pobral okrogel prirodni
kamen ter dejal:

»Ce bo treba stoléi oreh ali le$nik od sadov,
ki rastejo v gozdu, ti bo prav tako sluzil ta
kamen.c

Ribié¢ je razumel vse. Dvignil je roko, za-
mahnil in zagnal biser v potok dol med vrbe.
Takrat je pristopil samotar, ga objel in ga od-
vedel v svoje domovanje.

Francé Kunstelj

Spetonoc¢ni zvonovi

Krog gorke peéice sedimo

in o jaslice svetle strmimo;

od zunaj nekje se zvon oglasi,
Ze angelci vabijo k polnoénici.
Ting, ting, ting, tang,

ting, tingel, tingel, tingel, tang.

Vstanimo, ostanimo, bratci, sestrice,
hitimo, hitimo ¢ez snezne gorice!

Kaj mar nam nocoj je burja in mraz,
k polnoénici angelci spremljajo nas!
Ting, ting, ting, tang,

ting, tingel, tingel, tingel, tang.

Zoonovi, zoonite,

v Betlehem spefi nam pot pokaZzite,
da najdemo malega Jezu$cka

in mater Marijo in JoZefa.

Ting, ting, ting, tang,

ting, tingel, tingel, tingel, tang.
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